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Annotation. The aim of our article is to show how the word-formative meanings of possibility and necessity
are expressed in German derivative words; to determine the internal structure of appropriate derivative
models as well as to outline ways of their realization; to ascertain the structural and semantic features of the
corresponding word-building constructions; to describe the inventory of word-building tools and their
relationship; to classify word-building affixes according to formal, content-wise and pragmatic
characteristics; to analyze the derivatives collected from dictionaries, magazines, various artistic fiction
works, in which the word-building meanings of possibility and necessity are manifested.

In the article we use different methods of research, namely, Immediate Constituent Analysis (IC
Analysis), transformation, contrast, description and substitution methods, but we mainly rely on the
principles of content-oriented word formation and on descriptive methods.

Results of the research are as follows: suffix derivatives are used in the German language to express
the lexical meanings of possibility and necessity. We have considered up to 120 word-building constructions,
in which different semantic nuances are revealed, in particular, the nuances of active and passive possibility,
as well as necessary need and duty. We have separately analyzed each of the word-building suffixes involved
in the formation of the word-building meanings of possibility and necessity.

The material discussed in the article leads to the conclusion that despite the different ways of
formation, all the derivatives discussed by us serve to express the literal meanings of possibility and
necessity. The base component is also different in them: it can be a noun or a root of a verb.
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AnHoramus. llens Hamiell cTaThM - MOKa3aTh, KaK CIOBOOOPAa30BaTENbHBIC 3HAYCHUS BO3MOXXHOCTU U
HEOOXOTUMOCTH BBIPKAIOTCS B HEMEIKHX MPOM3BOHBIX CIOBaX; OMPEACIUTh BHYTPEHHIO CTPYKTYpPY
COOTBETCTBYIOIIUX TIPOMU3BOJHBIX MOJICNCH, & TakKe HaMETHTh NYTH WX pealii3alid; yCTaHOBUTH
CTPYKTYpHBIE M CEMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH COOTBETCTBYIOIIHMX CIOBOOOpPa30BaTENbHBIX KOHCTPYKLHMH;
ONMHCaTh TMEpPEeYeHb CJIOBOOOPA30BATENBHBIX CPEACTB W WX  B3aWMOCBA3M; KJIacCU(DUIUPOBATH
cinoBooOpaszoBarenbHbie a@PUKCEI B COOTBETCTBHM ¢ (OPMATBHBIMH, COACPXKATCIBHBIMA U
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MPAarMaTHYECKUMH XapaKTEPUCTHKAMU; MTPOAHATIM3UPOBATh JICPHUBATHI, COOPAHHBIC U3 CIIOBAPEH, KYPHAJIOB,
ra3ceT, pa3JIMYHbIX XYJOXCCTBCHHLIX HpOI/I3BeI[eHI/II>'I, B KOTOPBIX MNPOSABIIAIOTCA CJ'IOBOO6pa3OBaTeJH)HI>Ie
3HAYCHUSI BO3MOXKHOCTH U HEOOXOIUMOCTH.

B cTathe MBI HCHOJB3yeM pa3IMYHbIC METOMbI WUCCIEIOBAHUS, B YaCTHOCTH, TPaHC(HOPMAIMOHHBIN
METO, aHAIH3 T0 HemocpeacTBeHHO cocrapiistomuM (IC Analyse), cOOCTaBHTENBHBIN, OMUCATEIBHBIN 1
CY6CTHTYHHOHHBIfI METOJZbI, HO B OCHOBHOM ONHpAa€MCd Ha NPUHIOUIBI U METOAbI ONHMCAHUA KOHTCHT-
OPHEHTHPOBAHHOTO CIOBOOOPA30BAHUSI.

Pe3ynbTaThl  MCCIENOBaHMS TAaKOBBL: JUII  BBIPAKCHHS  CIOBOOOPAa30BATEIbHBIX  3HAYCHHH
BO3MOXXHOCTH M HEOOXOJAMMOCTH B HEMELIKOM SI3BIKE MCTONB3YIOTCs cy(ddurkcanbHbie mponsBoansie. Hamu
oOcyxaaercs okoio 120 clioBoOOpa30oBaTENbHBIX KOHCTPYKIIM, B KOTOPBIX PACKPBIBAIOTCS PA3JIMYHBIC
CMBICIIOBBIC OTTEHKH, B YACTHOCTH, HIOAHCHI AKTUBHOW M MACCUBHON BO3MOXHOCTH, & TAKXKEe HEOOXOUMOi
NOTPEOHOCTH | AoNTa. MBI OTIENFHO MPOAHAIM3UPOBAN KaKABIA U3 CIIOBOOOPA30BATENbHBIX CyPPHUKCOB,
YYaCTBYIOIIUX B (POPMHUPOBAHNY CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX 3HAUCHUI BO3MOXHOCTH U HEOOXOUMOCTH.

U3 marepuana, paCCMOTPEHHOTO B CTaThe, CIEAYET BBIBOJ, YTO, HECMOTPS HA Pa3IH4YHbIC CIOCOOBI
oOpa3oBaHus, Bce 00OCyKJaeMble HAMH TPOM3BOJHBIC CIYXaT JJIsI BBIPAKEHHUS CIOBOOOPA30BATEINBHBIX
3HAYEHUH BO3MOXKHOCTH U HCO6XOI[I/IMOCTI/I. B Hux 6330BI)II71 KOMIIOHCHT TaK»XX€ OTJIIMYACTCA. 3TO MOKET
OBITh CYIIECTBUTEIIEHOE UM KOPEHB TJIAroa.

Knroueesvle cnoea: JlepuBallmoHHBIH MOJIENB, CYPQHUKC, CIOBOOOpA30BATENLHOE 3HAUCHHUE, BO3MOMKHOCTD,
HEO00XOAUMOCTh
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INTRODUCTION

There are derivational models in the German language that use the Germanic and borrowed suffixes -
bar, -lich, -sam, -abel/-ibel to express the word-building meanings of possibility and necessity. In the present
article, we will separately consider the formal, semantic and distributional features of each of them, we will
analyze the common characteristics and content-related differentiation of the derivatives produced by them.
Our area of interest is to reveal the nuances of passive and active possibility in word-building constructions
of possibility, as well as to find ways and means to separate the nuances of necessary need and duty within
the word-building meanings of necessity. We will consider word-building constructions from the point of
view of the basic components as well. In accordance with different semantic nuances, the base word of
different morphological classes is found in them. The article provides rich illustrative material to characterize
each individual semantic shade.

REVIEW OF THE ISSUE

Theoretical basis for the separation of semantic-word-building categories is given in the works of L.
Weisgerber. He separates word niches (Wortnischen) in word-building models within the same parts of
speech, and then combines these niches into word blocks (Wortstinde).

A word niche is a designation of a group of derivatives that have a formally similar structure and are
semantically related to each other. The scope of word niches is mainly limited to derivatives and they are
considered as tightly related groups in terms of content (cf. Metzler 2016). Such a systematic arrangement of
derivational types into niches is oriented on the phonological side, insofar as formal groups are the starting
point, although the ultimate goal is content-oriented analysis. In order to discuss content-related problems,
there must be found the methods of content-oriented analysis. L. Weisgerber discusses adjectival derivatives
with the suffixes: -bar and -lich. He classifies adjectives formed from transitive verbs within two derivational
types, which express the suitability of an object for a certain action. L. Weisgerber calls them -bar and -lich
niches (Weisgerber 1971, 219). For example, brauchbar, denkbar, verkdiuflich, begreiflich. One group
includes only formations with -bar suffix: essbar, trinkbar, brennbar, dehnbar. In the second group, only
formations with the suffix -lich are found: glaublich, erhdltlich, ertrdglich. Finally, we may encounter
parallel formations of both types: erkldirbar — erklérlich, vernehmbar — vernehmlich; Or even -bar suffixed
constructions that could be matched with negative -lich suffixed constructions: vergleichbar -
unvergleichlich, ersetzbar — unersetzlich. The distribution of suffixes -bar and -lich in transitive verbs is not

arbitrary, but is related to the manner how events are reflected in the verb. Formations with the suffix -bar
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indicate that the object is permissible and useful for action, and formations with the suffix -/ich specify that
the object can become realized as a result of a certain action.

L. Weisgerber concludes that accurate content-related determination is possible through the interaction
of several different niches. He refers to this event with the term "blocks of words" (Wortstinde) and
considers it as the main term for the content-related grouping of derivatives (Weisgerber 1971, 223).

The notion of word blocks helps us make observations systematically. Research on word blocks is
mainly focused on derivatives. Within all derived types, there are instances of the same content. On the other
hand, there are differences in the overall composition. Thus, the block of words is built with different ways
of formation, which are based on different formal expressions and, at the same time, include variants of one
basic meaning. A separate block of words may include words that are formed by different derivational
means, i.e. represent different word niches, and vice versa, the same derivational type or word niche can
participate in different word blocks.

METHODS OF RESEARCH

In the article we use different research methods: during the analysis of specific material, we apply the
methods of transformation, direct constituents, contrast, description and substitution, but we mainly rely on
the principles of content-oriented word-building and on the descriptive methods.

RESULTS AND DISCUSSION

-bar is one of the most productive suffixes in the German language. It joins both the verb base and the
noun and adjective. In some derived words there is a double relation. In such cases, both a verb and a noun
can be considered as a basis, for example, streitbar, dankbar (Elsen 2011, 159). Derivatives with the -bar
suffix almost always have a passive meaning. They express the usefulness or applicability of something: for
example, brauchbar — was gebraucht werden kann ("usable — something that can be used"). Similarly:
trinkbar, drehbar, essbar, waschbar, dehnbar, messbar, riihrbar, etc. This is the main word-building
meaning of complex words with the suffix -bar, which, at the first glance, seems to leave a general, common
impression. Yet, if we look carefully, there is still a difference, and this difference depends on whether the
base verb is transitive or intransitive.

Transitive verbs are most often found in -bar suffixed derivatives as a base: auffindbar, matschbar,
zerlegbar, handhabbar, erfahrbar, ermittelbar, durschschaubar, verfiighar, aufklappbar, nachvollziehbar,
abretzhenbar. In addition, the word-building construction contains a verb form with a passive-potential
meaning. Along with the passive meaning, the modal nuance in the sense of the modal verb ‘kénnen’ often
comes to the foreground. This or that action expressed by the verb can be performed in relation to a certain
object: heilbare Krankheit — die Krankheit kann geheilt werden (curable disease — the disease that can be
cured); zusammenklappbare Stiihle — die Stiihle konnen zusammengeklappt werden (foldable chairs - the
chairs that can be folded); essbare Friichte — die Friichte konnen gegessen werden (edible fruit — the fruit
that can be eaten); Similar word-building constructions are: benutzbar, singbar, deutbar, schlachtbar,
erfassbar, auseinanderschiebbar, ausfiihrbar, befahrbar, analysierbar, entzifferbar, herstellbar, faltbar,

bezwingbar, iiberbriickbar and so on. It is the meaning of passive possibility that occupies the central place
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in derivatives with the suffix -bar. Through such formations, there becomes possible the event that the verbal
formation turns into the substantive and is conveyed in the form of a name: machen — machbar —
Machbarkeit; brauchen — brauchbar — Brauchbarkeit; verwerten — verwertbar — Verwertbarkeit.

Derivatives with the suffix -bar express the address of the subject and predicate. Even separate,
isolated unusual formations become comprehensible in context (Poethe 1988, 342). For example, ‘tanzbar’:
Wie tanzbar ist unsere Tanzmusik? (How danceable is our dance music?) In some cases they give a precise
semantic evaluation in the sense of "good" or "easy": (gut) lesbares Buch - "a book that is well read"
(synonymous with ‘lesenswert’). Similar cases are: (leicht) beeinflussbarer Mensch, (gut) horbare Téone,
(leicht) biegbares Material. Parallel formations with the suffix -/ich are common, in which the nuance of
evaluation is more pronounced: erklirbar — (leicht) erkldirlich, begreifbar — (leicht) begreiflich, bewegbar —
(leicht) beweglich. The passive-modal meaning is so typical that it makes up the vast majority of derivatives
with the -bar suffix.

In contrast, the model of derivatives made from intransitive verbs is unproductive. The word-building
meaning here is "possibility", "potentiality”. The passive form of the verb cannot be transformed: brennbarer
Stoff — der Stoff kann brennen (combustible substance — the substance that can burn). In the same manner:
gerinnbare Fliissigkeit, streitbare Person. The negative variants of such derivatives are produced with the
prefix un-: unentrinnbares Schicksal — Schicksal, dem man nicht entrinnen kann (inescapable fate -- destiny
that cannot be escaped); unnahbare Person — Person, der man sich nicht ndhern kann (unapproachable
person — person who cannot be approached). It is worth noting the singular lexicalized formations, most of
which are used in a special context denoting management: alle verfiigharen Mittel — Mittel, tiber die verfiigt
werden kann (all available funds — all resources that can be disposed of). In the similar manner: eine
unkiindbare Angestellte, mein unverzichtbares Recht, ein unfehlbarer Rat.

Among the -bar suffixed derivatives there are word-formative constructions in which the modal
component is not always the modal verb ‘kdnnen’, but the modal verb ‘miissen’. In this case, it is not a
possibility, but a need, a necessity. Accordingly, these constructions manifest the meaning of necessity: Er
ist fiir Schéiiden haftbar — muss haften (He is liable for damage — must be liable) (Fleischer/Barz 2012, 333).
New derivatives are no longer created with this model.

The word-building meaning of necessity, duty also occurs in denominative derivatives with the -bar
suffix, although the mentioned model is almost unproductive today: akzisbar — Akzise miissen gezahlt
werden (The excise must be paid). Just in the same way: steuerbar, zollbar, zinsbar. The word-making
meaning of destination can be distinguished: jagdbare Tiere, schiffbare Fliisse, gangbarer Weg, anflugbare
Orte; as well as the meaning expressing ability, possibility: fruchtbar — fihig, Frucht hervorzubringen
(capable of bearing fruit). These are also similar: flughare Vogel, sichtbare Erfolge, milchbare Kiihe,
heubare Felder.

It should be noted here that derivatives with -bar suffix carrying the passive-modal meaning are also
called adjectives of purpose. They indicate what the value given in the relative word is suitable or fit for,

what action can be taken in relation to it: annehmbare Lésung — eine Losung, die man annehmen kann (an
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acceptable solution — a solution that can be accepted); die sich annehmen ldsst; die angenommen werden
kann (acceptable issue — the issue which can be accepted). Therefore, they are close to the word-building
meaning of the destination. But they still have different semantic nuances, for example, heilbare Krankheit —
‘a disease that can be cured’, ‘a disease that is subject to cure’, i.e. which represents the subject of the action,
and schiffbarer Fluss — ‘a navigable river’ which is the means of navigation. Therefore, we considered it
possible to separate these two meanings characteristic of the -bar suffix - the object of influence and the
means of influence — separately (Kruashvili 2013, 124).

The next suffix, which participates in the construction of the word-building meaning of possibility, is -
lich. The realization of the mentioned word-building meaning is mainly carried out by attaching it to the verb
base, which can be represented by the infinitive or by the base of the verb, although the infinitive models are
already unproductive today: flehentlich, hoffentlich, wissentlich, gelegentlich, versehentlich. Derivatives with
the suffix -/ich mostly have a prefixed verb as a base. The word-building meaning of possibility is created by
transitive verbs with the meaning "die Verwendbarkeit fiir etwas als méglich” (the usability for something as
possible) (Weisgerber 1971: 220). That is, the construction expresses that the action indicated by the verb
can be performed with respect to a certain object (thus the -/ich suffix approaches the -bar suffix, although -
bar is still characterized by more productivity): ertrdglich = was ertragen werden kann (what can be
endured). Quite in a similar way: begreifliche Zusammenhdinge, bestechliche Angestellte, beweglich,
entbehrlich, fasslich, verkduflich, vernehmlich, verzeihlich, zerbrechlich.

In some cases, not possibility, but necessity (passive or active) is expressed: ,, Verwendbarkeit fiir
etwas als notwendig* (Availability for something as necessary). For example, bedauerlich = was bedauert
werden muss (regrettable = what has to be regretted), beachtliche Erfolge = die Erfolge sollen (miissen)
beachtet werden (remarkable achievements = the success that should be considered). In a very much similar
way: erforderliche Mafsnahmen, ergotzliche Lektiire, forderliche Ratschlige, verwerfliche Pline,
befremdliche Aufferungen.

Intransitive verbs always express the active relation: ein abkémmlicher Mitarbeiter - er kann (leicht)
abkommen (an off-duty employee who can easily be consented). In the same style: verderbliche Speisen.

In some constructions there is a double relationship: they can be connected to both, the substantive and
the verb base, e.g. leidlich — (leiden, Leid), l6blich — (loben, Lob). Similarly: strdflich, verstindlich.

It should be noted that a large number of derivatives with the suffix -/ich can only be found in the form
of the prefix -un: unausstehlich, unermiidlich, unerschopflich, unsdglich, uniibertrefflich, uniiberwindlich,
unvergleichlich, unvermeidlich, unwiederbringlich, unzertrennlich. There are also parallel derivatives with
and without the prefix un-. The derivatives with the prefix un- have a passive meaning, such as, for example,
unvergesslich, untréstlich. On the other hand, the non-prefigured base words have an active meaning: Ich bin
vergesslich — *dieses Erlebnis ist vergesslich, *ich bin unvergesslich — dieses Erlebnis ist unvergesslich
(Schneider 2019: 19). The prefix un- can also be characterized by an amplifying meaning. In this case, the
derivatives contain the semantic component "too much", "very much" (Lohde 2006, 210), and they are used

mainly in a figurative sense: unaussprechlich, unbeschreiblich.
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Word-building constructions with the suffix -sam also express the possibility. Adjectives with the -
sam suffix are mainly used to describe the characteristics and behavior of a person: strebsam, duldsam,
schmiegsam, schweigsam, folgsam, fiihlsam, beredsam, erholsam, beharrsam, fiigsam. If the basic
component is a transitive verb, then the construction expresses a passive possibility: biegsam — Ein
biegsamer Stab kann gebogen werden (Donalies 2005, 113),; was leicht gebogen werden kann (flexible --
which can be bent easily). In the same way: einprdgsam, bildsam, pflegsam, lernsam.

Deverbal constructions of passive meaning with the suffix -sam sometimes correspond to
constructions carrying passive meaning with the suffix -bar:

ein lenksamer Mensch (ein Mensch kann gelenkt werden) — a tractable man (a man that can be
steered); ein gut lenkbarer Wagen (der Wagen kann gut gelenkt werden) — a well steerable car (the car can
be steered well).

ein unbeugsamer Wille (der Wille kann nicht gebeugt werden) — an indomitable will (the will that
cannot be bent); ein unbeugbarer Charakter (der Charakter kann nicht gebeugt werden) — an unbendable
character (the character that cannot be bent).

ein unaufhaltsamer Aufstieg (der Aufstieg kann nicht aufgehalten werden) — an unstoppable rise (the
rise that cannot be stopped); unaufhaltbare Fortschritte (die Fortschritte konnen nicht aufgehalten werden) -
unstoppable advances (the advances that cannot be stopped).

Similarly: bildsam — bildbar, regsam — regbar, ehrsam — ehrbar, furchtsam — furchtbar.

Yet, in derivatives with the suffix —sam, there are also formations expressing active meaning, which
are opposed by passive derivatives with the -bar suffix:

Atshtsam (sorgfiltig auf alles atshtend) (attentive) - atshtbar (geatshtet) (respectable, honorable,
noteworthy);

achtsam mit etwas umgehen (to treat with attention) — achtbar handeln (to behave decently);

ein heilsamer Schock (der Schock heilt) (curative shock) — eine heilbare Krankheit (die Krankheit
kann geheilt werden) (curable illness);

eine duferst mitteilsame Person (die Person teilt gern mit) (an open and cheerful person) - kein
mitteilbares Ergebnis (kann nicht mitgeteilt werden) (unspoken story) (Weinrich 1993:1001);

ein duldsamer Mensch (der Mensch, der duldet) (a patient, enduring person) - duldbare Zustdinde (die
Zustdnde konnen geduldet werden) (tolerable circumstances);

eine fiihlsame Person (eine Person, die mitfiihlt) (a sympathizing person) - ein fiihlbarer Fortschritt
(der Fortschritt, den man fiihlen kann) (perceptible success);

ein arbeitsamer Mensch (der Mensch, der viel arbeitet) (a hard-working man) - (be)arbeitbares Thema
(das Thema kann bearbeitet werden) — (a topic that can be processed).

In its meaning, the German suffix -bar is related to the suffix -abel/-ibel, which came to German from
Latin (-abilis/-ibilis). It produces adjectives from borrowed verbs with the -ier suftix, while the -ier element
is usually elided before the suffix -abel/-ibel: diskutieren — diskutabel, disponieren — disponibel. Similarly:

akzeptabel, respektabel, kompensabel, variabel, transportabel, appellabel.
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Just like the Latin forms, the basic word can be found in different variations: explodieren — explosibel,
praktizieren — praktikabel, komprimieren — kompressabel, expandieren — expansibel.

In derivatives with the suffix -abel/-ibel, the base word of which is a transitive verb, the word-building
meaning of potential-passive possibility is distinguished: imitabel — was imitiert werden kann (imitable —
what can be imitated); similarly: konvertibel, tolerabel, disponibel, respektabel, praktikabel.

If the basic word is an intransitive verb, then the potential-active meaning is shaped out: explosibel —
kann explodieren (explosive — something that can explode). Analogically: reprdsentabel, profitabel,
appellabel, blamabel, rentabel.

As we have already mentioned, along with the suffix -abel/-ibel, we often find -bar: reparabel —
reparierbar, deklinabel — deklinierbar, explosibel — explodierbar, akzeptabel — akzeptierbar. But the -bar
suffix is more frequently used, for example, verbs ending in -isieren and -ifizieren have -bar and not -abel/-
ibel: qualifizierbar, kristallisierbar, monopolisierbar, polarisierbar, dtherisierbar, magnetisierbar,
analysierbar, verifizierbar.

CONCLUSION

The word-building meaning of possibility and necessity is expressed in the German language by the
suffixed derivatives -bar, -lich, -sam and -abel/-ibel. Despite the unity of content in all analyzed derivatives,
two somewhat different nuances are distinguished: passive and active possibility. Passive possibility is
expressed by the constructions with -bar, -sam, -abel/-ibel suffixes, the -lich suffix is close to the -bar suffix,
although the latter is characterized by more productivity; and in the -sam and -abel/-ibel suffixed
constructions, derivatives indicating both active possibility are used together with derivative indicating the
passive possibility. All the mentioned derivatives have a verbal base.

The block of necessity is formed by word-building constructions with -bar and -lich suftixes. This
block is characterized not only by scarceness of niches included in it, but also by the small number of
derivatives in these niches. In the -bar niche, we have separated the necessity (haftbar, verwesbar) and duty
(zollbar, akzisbar, zinsbar, steuerbar) separately. But the mentioned constructions are so close to each other
that we considered it possible to combine them in the duty-necessity block. Derivatives of this block express
a necessary need, which can sometimes be a duty, too. In accordance with the different semantic tone of the -
bar niche, the base words of the derivatives are also different, in particular, in the -bar suffixed formations
expressing duty, the base is a noun, and in the -bar suffixed constructions denoting necessity, the base is a

verb. Derivatives expressing necessity with -/ich suffix are also characterized by verbal bases.
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Csenenuss 06 aBtope: Hpuna KpyamBuiaum — [lokrop ¢uionoruu, accOUMMPOBaHHBIN Tpodeccop
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SAzpika B I'pysum (DVG), unen Mexnynapoanoir Accounanmu [epmanuctuku (IVG), aBrop Oonee 50
Hay4HBIX IyOJMKaUUi Ha HEMELKOM, aHTJIMICKOM, PYCCKOM M I'PY3MHCKOM si3bIKax. (I'py3us).
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